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 During the Safavid era the Armenian community emerged as one of the 

most significant ethnic and religious groups in Iran, distinguished by its 

unique cultural and social characteristics. The dress of Armenian women was 

not only influenced by local culture and religious traditions but was also 

shaped by broader social and political developments of the time. European 

travel writers provided valuable information about the clothing and daily life 

of Armenian women, making their accounts important sources for historical 

inquiry. This study employs a descriptive analytical approach, relying on 

library research and the examination of both primary and secondary sources. 

It aims to reconstruct, from a historical perspective, the representation of 

Armenian women’s dress in the Safavid period through the lens of European 

travelogues. The central research question is: How did European travel 

writers describe the dress of Armenian women in Safavid Iran? The findings 

indicate that European observers perceived Armenian women’s clothing not 

merely as everyday attire but as a symbolic marker of their cultural and 

religious identity. Furthermore, their dress exhibited notable distinctions from 

that of other Iranian women and reflected the impact of prevailing social, 

economic, and political conditions in Safavid society. 
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1. Introduction 
During the Safavid era (1501–1736), Iran, as one 

of the most prominent cultural, political, and 

commercial centers within the broader Islamic 

world, occupied a distinguished position in 

attracting and accommodating diverse peoples and 

cultures. Among these groups, Armenians held a 

special place in Safavid society; owing to their 

long-standing history, distinct cultural traditions, 

and particular religious beliefs, they played a 

prominent role in Iran’s social and cultural fabric 

and contributed to the civilizational richness of the 

realm. The dress of Armenian women in this period 

was not merely an external feature or an aspect of 

everyday life, but rather a profound reflection of 

their ethnic identity, social status, and religious 

affiliations. Their garments and adornments, on the 

one hand, functioned as markers of cultural 

belonging and social differentiation, and on the 

other, were shaped by the political and economic 

conditions prevailing in Safavid Iran as well as by 

extensive interactions with regional and extra-

regional powers. 

European travelers who visited Iran during this 
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period serving as external and, to some extent, 

independent witnesses carefully recorded their 

observations of the lives and appearance of 

Armenian women. Their descriptions not only 

provide a relatively clear picture of the variety and 

specific features of these women’s attire but also 

furnish a basis for discerning the deeper layers of 

Safavid culture and society. 

The aim of this study is to achieve a deeper 

understanding of the position of Armenian women 

within the social structure of Safavid Iran by 

analyzing and reviewing accounts contained in 

European travelogues, and to extract the cultural 

and social patterns reflected in their dress. Such an 

approach can contribute to an improved 

understanding of intercultural interactions and the 

status of ethnic groups and minorities in the social 

history of Iran. The present paper demonstrates 

how Armenian women’s dress was presented as a 

symbol of this community’s identity and traditions. 

The authors also aim, through examination of 

foreign travelers’ travelogues, to provide a 

comprehensive portrait of the state of Armenian 

women’s dress during this historical period (1501–

1736). 

The research questions this study seeks to 

answer are as follows: 1- How did European travel 

writers represent the dress of Armenian women 

during the Safavid period? 2- What differences 

existed between the dress of Armenian women and 

that of other Iranian peoples in this period? 

The study’s findings indicate that Armenian 

women’s dress, in the view of foreign travelers, 

transcended ordinary everyday garments and was 

regarded as a symbol of the group’s cultural and 

religious identity. Furthermore, the analysis shows 

that this dress exhibited significant differences 

compared with the clothing of women from other 

Iranian groups and that it was formed under the 

influence of social, political, and religious factors. 

 

2. Research Metodology 
This study is descriptive-analytical in nature and is 

organized on the basis of a library-based 

methodology, relying on the examination of 

primary and secondary sources. The principal data 

consist of a corpus of European travelogues from 

the sixteenth and seventeenth centuries CE that 

contain descriptions of the social life and dress of 

Armenian women in Safavid Iran. These 

travelogues comprise reports by travelers from 

various European countries who visited Iran during 

the period under study and recorded their 

observations. In the first stage, the travelogue texts 

were gathered and selected, and passages relevant 

to the dress of Armenian women were extracted. 

The data were then examined to identify recurring 

patterns, distinctions, and the particular 

perspectives of the travelers. Subsequently, to 

increase the precision and validity of the findings, 

these accounts were compared with historical 

sources and recent scholarship in the fields of 

social history and the history of dress. The aim of 

this approach is to achieve a more accurate 

representation of Armenian women’s dress within 

the socio-cultural context of the Safavid era and to 

elucidate its role in shaping cultural identity and 

interethnic interactions in Iran during that period. 

 

3. Discussion 
Armenians have maintained close and continuous 

ties with Iran since antiquity. From early times, a 

range of factors including efforts to secure better 

livelihoods and commercial and mercantile activity 

facilitated the presence and settlement of 

Armenians within the geographical domain of Iran. 

However, the consolidation of Armenian 

communities into discernible social groups within 

the fabric of Iranian society occurred notably under 

Shah Tahmasp I (1523–1576) and Shah Abbas I of 

the Safavid dynasty (1588–1629). Shah Tahmasp’s 

military campaigns in various parts of the Caucasus 

brought many captives from Georgian, Circassian, 

and Armenian communities into Iran. This process 

was further expanded during the reign of Shah 

Abbas I through the implementation of diverse 

policies. As a consequence of these developments, 

Armenians during the Safavid period became 

actively engaged across multiple spheres of Iranian 

life, particularly in commercial and mercantile 

activities throughout the country. 

The dress of Armenian women was visibly 

shaped by local traditions and the region’s living 

conditions. Loose white garments combined with 

trousers and an overgarment resembling male attire 

signaled an emphasis on practical veiling and the 

representation of ethnic identity. Footwear 

designed to be sturdy and robust, yet easy to put on 

and remove, reflected the importance of everyday 

functionality. To European observers, this mode of 

dress often evoked the attire of Muslim women in 

Spain during the period of Granada. Indeed, 

travelers’ accounts provide useful information on 

how clothing adapted to climate and livelihood; 

nevertheless, these observers wrote from an 

external vantage point that was frequently laden 

with generalizations and culturally biased 

judgments. It is therefore essential to triangulate 

such reports with indigenous sources and visual 

materials to guard against ethnocentric appraisals 

and directional generalizations. 

Jewelry and ornamental items in Armenian 
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women’s dress were not merely decorative or 

aesthetic; they simultaneously functioned as 

markers of social status, portable wealth, and 

symbols of familial ties and cultural heritage. In 

practice, jewelry served both aesthetic and 

emblematic-economic roles: these objects 

constituted a bridge between family identity and 

social standing, and they allow researchers to 

reconstruct class relations, cultural values, and 

modes of heritage transmission within Safavid 

Armenian society. 

The representation of Armenian women’s dress 

in European travelogues of the Safavid era goes 

beyond a straightforward account of clothing. 

Those narratives were produced within the context 

of cultural interactions, religious mentalities, and 

aesthetic judgments; accordingly, they transmit not 

only images of Armenian women but also the 

Europeans’ perspectives on the Eastern “other.” A 

comparative reading of these travelogues reveals 

that diplomats were particularly attentive to ethnic 

and religious distinctions, since their missions 

involved an understanding of cultural relations for 

political and religious objectives. In their 

descriptions of Armenian women, diplomats 

tended to emphasize identity boundaries between 

Armenians and Muslims in order to underscore the 

distinct position of this Christian community at the 

Safavid court. 

Travelers and adventurous tourists, such as 

Careri, approached the subject from the standpoint 

of everyday life and social class. For them, class 

differences and the ostentatious display of wealth 

through jewelry and clothing were compelling 

because such markers were read as indicators of 

social structure and the splendor of Iran. By 

contrast, missionaries and travelers influenced by 

confessional viewpoints such as some Portuguese 

or Spanish reporters generally interpreted 

Armenian women’s dress as a symbol of Christian 

identity within Iran. These observers stressed the 

difference between Armenian and Muslim women 

and construed that difference not merely as 

cultural, but as evidence of adherence to church 

traditions. 

One salient point that emerges in these 

travelogues is the divergence of aesthetic criteria 

across cultures. Although European travelers 

sometimes admired the beauty of Armenian 

women, their judgments were often shaped by 

Eurocentric assumptions. Thus, in the eyes of 

European travel writers, Armenian women’s dress 

during the Safavid era functioned as a multi-

layered mirror: on one level it displayed lifestyle, 

customs, and ethnic identity; on another, it 

reflected the evaluative frameworks and 

preconceptions of its European observers. The 

result of this representational process is a body of 

contradictory narratives at times laudatory and 

admiring, at others critical and even disparaging. 

 

4. Conclusion 
The findings also demonstrate that Armenian 

women’s dress was a composite product of 

religion, tradition, economic conditions, and 

commercial interactions: access to fine textiles and 

jewelry through the Jolfa trade networks, as well as 

the preservation and transmission of jewelry as 

family heirlooms, all shaped the symbolic 

character of their garments. Moreover, dress 

operated as a tool for preserving identity and for 

cultural resistance in the face of pressures arising 

from coexistence with other groups and the Safavid 

state; by maintaining distinctive dress patterns, 

Armenian women reconstituted and represented 

their religious and ethnic identities. 

Finally, it should be emphasized that a 

reexamination of travelogues can both furnish 

valuable empirical information about clothing and 

reveal how foreign observers, through dress, 

produced particular cultural images. Future 

research that draws on visual sources, commercial 

records, and comparative field studies can supply 

finer-grained detail on sewing techniques, patterns 

of fabric consumption, and the role of Armenian 

women in cultural transmission, thereby deepening 

our understanding of the connection between dress 

and the social structure of the Safavid period. 

Accordingly, investigating these dimensions can 

improve our comprehension of cultural and social 

relations in this era; more detailed study of the 

clothing of various ethnic groups and minorities 

and its social effects can open avenues for further 

research in Iran’s social and cultural history and 

will enable us not only to reidentify Armenian 

women’s dress but also to discern how the Western 

gaze of the seventeenth century shaped and 

presented the East and particularly Safavid Iran to 

the wider world. 
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 مقاله اطلاعات  چکیده

 یهایژگیو یادار ران،یدر ا یو مذهب یمهم قوم یهااز گروه یکی عنوانبه ارامنهجامعه  ه،صفوی عصردر 

 ینید یهاو سنت یفرهنگ بوم ریتنها تحت تأثنه یبود. پوشش زنان ارمن یزیمتما یو اجتماع یفرهنگ

در  ییوپاار سیاحانبود.  رفتهیاثر پذ زیآن زمان ن یاسیو س یقرار داشت، بلکه از تحولات اجتماع

اند که از ارائه کرده ارمنی زنانروزمره  زندگی و پوششدرباره  یخود اطلاعات ارزشمند یهاگزارش

و  یلیتحل–یفیتوص یکردیپژوهش با رو نیا .رودیشمار مموضوع به نیشناخت ا یمنابع برا نیترمهم

 کوشدیو م پردازدیموجود در منابع دست اول و دوم م یهاداده یبه بررس ،یاروش کتابخانه هیبر پا

 سانینورا ازمنظر سفرنامه یدر عصر صفو یپوشش زنان ارمن تیوضع ،یخیتار یابراساس مطالعه

را  یرمنپوشش زنان ا ییاروپا سانینوسفرنامه که ستآن ا قیتحق یکند. پرسش اصل یبازخوان یخارج

ر نگاه د یکه پوشش زنان ارمن دهدیپژوهش نشان م یهاافتهی اند؟کرده فیچگونه توص هصفویدر دوره 

 یقوم معرف نیا یو مذهب یفرهنگ تیاز هو یمثابه نمادنداشته، بلکه به یظاهر یاصرفاً جنبه احان،یس

 یتوجهقابل یهاتفاوت ،یرانیاقوام ا گریبا پوشاک زنان د سهیپوشش در مقا نیا ن،یشده است. همچن

 .شکل گرفته است صفویدوره  یاسیو س یاقتصاد ،یاجتماع طیشرا میمستق ریداشته و تحت تأث

 مقاله: تاریخچه 

 26/05/1404    دریافت

 14/08/1404    پذیرش

 پژوهشی( )مقاله
 :کلیدی کلمات 

 و لباس پوشش

 یزنان ارمن

 هیصفوعصر 

 اروپایی سانینوسفرنامه

  مسئول: نویسنده 
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 1مقدمه .1
 یکیعنوان به رانیا ،(م1۷3۶–1۵۰1/ق114۸–۹۰۷) هیصفو عصردر 

 جهاندر گستره  یو تجار یاسیس ،یفرهنگ یهاکانون نیتراز برجسته

 یهااقوام و فرهنگ یستیممتاز در جذب و همز یگاهجای اسلام،

در جامعه  یاژهیو گاهیجا انیاقوام، ارمن نیا انیگوناگون داشت. در م

کهن،  یانهیشیاز پ یبرخوردار لیبه دل و داشتند یعصر صفو رانیا

خاص خود، نقش  یمذهب یاورهاو ب زیمتما یفرهنگ یهاسنت

 یکردند و بر غنا فایا رانیا یو فرهنگ یدر بافت اجتماع یریچشمگ

 افزودند. نیسرزم نیا یتمدن

 یاجنبه ای یعنصر ظاهر کیدوره، تنها  نیدر ا یزنان ارمن پوشش
 

 

 ،یقوم تیاز هو قیعم یبلکه بازتاب آمد،یشمار نمروزمره به یاز زندگ

آنان  یهاهیآنان بود. لباس و آرا یمذهب یوندهایو پ یاجتماع گاهیجا

و  شدیمحسوب م یاجتماع زیو تما یاز تعلق فرهنگ یانشانه ییاز سو

 رانیحاکم بر ا یو اقتصاد یاسیس طیشرا ریتحت تأث گر،ید یاز سو

قرار  یاو فرامنطقه یامنطقه یهاو تعاملات گسترده با قدرت یصفو

 داشت.

مثابه اند، بهسفر کرده رانیدوران به ا نیکه در ا ییاروپا سیاحان

و ظاهر  یمستقل، مشاهدات خود را از زندگ یو تا حد یرونیب یشاهدان

نسبتاً  یریتنها تصو آنان نه فاتیاند. توصبا دقت ثبت کرده یزنان ارمن

 لکهب دهد،یدست مزنان به نیا البسه یهایژگیروشن از تنوع و و
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فراهم  یتر فرهنگ و جامعه صفوپنهان یهاهیشناخت لا یبرا یانهیزم

شناسانه خاوربا نگاه  ختهیکه گاه آمها با وجود آنگزارش نی. اآوردیم

منابع  نیبوده، همچنان از ارزشمندتر احانیس یذهن یهاتقضاو ای

 یصفو رانیدر ا انیارمن یو اجتماع یفرهنگ یمایس یبازساز یبرا

ی دهد که پوشش زنان ارمنمی نشان نوشتار پیش رو  .رودیم ارشمبه

. معرفی شده است این قوم یهاو سنت تیاز هو ینماد عنوانبهچگونه 

، ی سیاحان خارجیهاسفرنامه یبا بررسنگارندگان همچنین قصد دارند 

 یخیدوره تار نیدر ا یپوشش زنان ارمن تیاز وضع عجام یریتصو

 . دنارائه ده ق(.ه 114۸–۹۰۷)

رار ها برآمده از این قدر پی پاسخ بدانپژوهش  نیا یی کههاپرسش

را در دوره  یپوشش زنان ارمن ییاروپا سانینو. سفرنامه1 :هستند

ن پوشش زنا انیم ییها. چه تفاوت2 اند؟کرده ییچگونه بازنما هصفوی

 دوره وجود داشته است؟ نیدر ا یرانیاقوام ا ریو سا یارمن

درنظر  ،یکه پوشش زنان ارمن دهدیپژوهش نشان م یهاافتهی

 تینماد هو عنوانبهروزمره بوده و  هایلباسفراتر از  ،یخارج احانیس

 یحاک هایبررس ن،یشده است. همچن یقوم تلق نیا یو مذهب یفرهنگ

 یانریاقوام ا گریبا پوشش زنان د سهیپوشش در مقا نیاز آن است که ا

و  یاسیس ،یعوامل اجتماع ریداشته و تحت تأث یمعنادار یهاتفاوت

 شکل گرفته است. یمذهب
 

 پژوهش یروش شناس. 1-1

 یانهبر روش کتابخا هیاست و با تک یلیتحل یفیپژوهش از نوع توص نیا

 یهااست. داده افتهیمنابع دست اول و دست دوم سامان  یو بررس

 شانزدهم و یهاسده ییاروپا یهااز سفرنامه یامجموعه ق،یتحق یاصل

و  یاجتماع یاز زندگ یفاتیها توصاست که در آن یلادیهفدهم م

ها سفرنامه نیارائه شده است. ا یصفو رانیدر ا یپوشش زنان ارمن

است که در  ییمختلف اروپا یاز کشورها یاحانیس یهاشامل گزارش

 سفر کرده و مشاهدات خود را ثبت رانیمورد نظر به ا یبازه زمان

 اند.کرده

شده و  نشیو گز یگردآور ها سفرنامه یهاگام نخست، متن در

 نی. سپس، ادیاستخراج گرد یمرتبط با پوشش زنان ارمن یهابخش

ها و تکرارشونده، تفاوت یقرار گرفت تا الگوها یها مورد بررسداده

عتبار ادقت و  شیافزا یا. در ادامه، بردیدست آبه احانیس ژهیو یهانگاه

ه در حوز دیجد یهاو پژوهش یخیها با منابع تارگزارش نیا ها،افتهی

 کرد،یرو نیهدف از ا شد. سهیپوشاک مقا خیو تار یاجتماع خیتار

–یدر بستر اجتماع یپوشش زنان ارمن ترقیدق ییبه بازنما یابیدست

 یفرهنگ تیهو یریگنقش آن در شکل نییو تب هیصفوعصر  فرهنگی

 آن دوره است. رانیدر ا اقوام انیو تعاملات م
 

 پژوهش اهمیت و ضرورت .2-1

در طور عام و در طول تاریخ بهبررسی پوشش زنان ارمنی کاوش و 
 

کشیش بغوس آن را  که یلادی می باشدم1۸۸۰مربوط به حدود سال  یکتاب اصل .1

تاریخ »با عنوان  انیناسیآن توسط لئون م یترجمه فارسبه ارمنی امروزی برگردانده و 

 .منتشر شده است 13۷۹در سال  «جلفای اصفهان

تنها  پوشاک البسه و رو مهم است کهاز آن خاص طوربهی روزگار صفو

، بلکه بازتابی از باورها، جایگاه ه استای برای پوشاندن تن نبودوسیله

عنوان یکی از رفت. ارمنیان، بهشمار میاجتماعی و هویت فرهنگی به

دهی به جامعه های دینی و فرهنگی ایران، در شکلترین اقلیتمهم

تواند زنان آنان می شنقش پررنگی داشتند و شناخت پوش صفوی

ها بگشاید. از و فرهنگ ماقوا ای در مطالعه روابط میانهای تازهافق

تر واکاویده، امکان عنوان منبعی کمهای اروپایی بهسوی دیگر، سفرنامه

فراهم  را های این گروهتری از زندگی روزمره و آیینبازسازی دقیق

مطالعات پیشین را پر  کوشد خلأرو، پژوهش حاضر میزاینکنند. امی

هویت  و پوشش میان پیوند فرهنگی،–کرده و با نگرشی تاریخی

 .اجتماعی زنان ارمنی را در ایران صفوی آشکار سازد
 

 پیشینه پژوهش. 3-1

پوشاک،  خیو تار رانیا انیارمن رامونیپ نیشیپ یهادر پژوهش

فراهم  یلیو تحل یریتصو ،یفینسبتاً گسترده از منابع توص یامجموعه

 اند. از جملهکرده دیاز منظر موضوع تأک یبر بخش کیآمده است که هر 

بغوس  شکشینگارانه  و مردم یخیتار یهایبه بررس توانیآثار م این

اشاره  (1۸۸۰) «نو یجلفا انیارامن زندگی قدیم» در کتاب انیپطروس

 نیا باشد.می 1انیروتون در هوهانهااو بر متن  یبازنگر کرد که در واقع

 وآداب  ،اجتماعی ساختارِدرباره  یاول ارزشمندمتون اطلاعات دست

. دهندیمحققان قرار م اریپوشاک در اخت یریتصو یهامناسک و جنبه

ایران در یکصد و »با نام ارنست هُلستر،  هایعکسمجموعه  نیهمچن

 مردم یدر گزارش یکه محمد عاصم؛ (13۵۵) «سیزده سال پیش

 یبرا یمهم یکرده، منبع بصر لیو تحل یها را گردآورنگارانه آن

 .رودیشمار مها در اصفهان بهشکل و کارکرد جامه یبازساز

 زین یترجامع یهاپژوهش ران،ای پوشاک مطالعات تاریخحوزه  در

. آثار کندیفراهم م یدیمف یاسهیصورت گرفته است که بستر مقا

پوشاک اقوام  خیتار» با عنوان یبیمهرآسا غ عهمعاصر مانند مطال یلیتحل

 مانیاز پ (13۸3) «نیزم رانای در پوشاک»های (، کتاب13۸۵) «یرانیا

( نقش پوشاک 13۹1) «یرانیلباس اقوام ا»در  زادهبیحب لایو ل نیمت

عام  طوربه یفرهنگانیو تبادلات م یفرهنگ تیهو یریگرا در شکل

 انیمیا  یمطالعات، اگرچه عمدتاً در سطح کلان مل نیاند؛ اکرده یبررس

 هاز جمله ارامن هاتیز به پوشاک اقلیرا ن ییهافصل اند،ستادهیا یقوم

 لئون همانند مقال تریو محل یقیتطب یهااند. پژوهشاختصاص داده

 گرچه(، 13۸۵) «هیدر زمان صفو یپوشاک زن ارمن» با عنوان انیناسمی

 محدودیتّ و اختصار دلیلبه اما است، برخوردار رسانیاطلاع ارزش از

 حوزه این در ترعمیق تحلیلی نیازهای پاسخگوی( صفحه چهار) حجم

که  (13۷۹) «اصفهان استان مردم پوشاک» قاسمی مهنازمقاله  نیست.

 یهابررسی و های اقوام ساکن در این استان را بررسی کردهدر آن لباس

 انارامنی پوشاک»( در 13۹۹) انیو محمود یعالم ینوتر مانند محمود

را  نگریو جزئ یمحل یهادادهاند که از دیگر مقالاتی «دنیفراصفهان؛ 
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به مسئله  یامنطقه ای یصورت مقطعبه کیاما هر  نهند،یم اریدراخت

 اند.پرداخته

پژوهش مستقل،  کیمنابع موجود کمبود  انیهمه، در م نیا با

 هیصفودر دوره  یزنان ارمن ششمند پوشطور نظامکه به یلیجامع و تحل

. محسوس است نماید یبازخوان ،ییاروپا یارا از منظر متون سفرنامه

ارد: د زیمتما یژگیچند و نیشیبا مطالعات پ سهیپژوهش در مقابنابراین 

 ،ییاروپا یهاسفرنامه یعنیاول بر منابع دست هینخست آنکه با تک

دوم،  کند؛یم یمند بررسصورت نظامرا به یپوشش زنان ارمن فیتوص

از  یمثابه نمادعنوان لباس روزمره، بلکه بهپوشش را نه صرفاً به نیا

 و سوم، آن را با پوشاک د؛ینمایم لیتحل یو اجتماع ینگفره تیهو

 یاد تازهابعا لهیوسنیکرده و بد سهیمقا یدر عصر صفو یرانیاقوام ا ریسا

. سازدیآن دوره را آشکار م رانیدر ا یو اجتماع یاز تعاملات فرهنگ

 ومستقل ی نسبتاً نادر و هااز پژوهش یکیمقاله حاضر  ب،یترت نیبد

 هیصفو ایران عصردر  یزنان ارمن شپوش نهیجامع در زمدر عین حال 

 .رودیشمار مبه

 

 ارمنیان در دوره صفویه تیوضع. 2
تباطات ار انیرانیو ا رانای با همواره تاکنون باستان دوران از امنهار

ش همچون تلا یعوامل متعدد ربازیاند. از دداشته یکیتنگاتنگ و نزد

 سازنهیزم ،یو تجار یبازرگان یتکاپوها ایبهتر  یبه زندگ یابیدست یبرا

رامنه ا حضور یشد؛ ول رانیا ییایحضور و استقرار ارامنه در حوزه جغراف

 در دوره شاه یانسان اجتماعاتصورت به رانیاجتماع ا کرهیدر پ

عباس اول  م( و شاه1۵۷۶-1۵23ه.ق/ ۹۸4 - ۹3۰) هماسب اولط

. وستپی وقوعبه( م1۶2۹ – 1۵۸۸ه.ق/۰3۸1 – ۹۹۶) یصفو

به مناطق مختلف ی هماسب اول صفوط مختلف شاه یهایلشکرکش

 رانیارا به داخل  ینچرکس و ارم ،یاز اقوام گرج یاریبس رانیقفقاز اس

 ایهاستیس یریگیبا پ زیعباس اول نروند در دوره شاه نیسوق داد. ا

وره از د یارمن یروهاین ها،انیجر ـنیا جهی. در نتافتیمختلف گسترش 

 یهاعرصه ژهیومختلف، به یهاطور فعال با حضور در عرصهبه هیصفو

 ی)عل. اندداشته ینقش مؤثر رانیدر گوشه و کنار ا یو بازرگان یتجار

سال  یدر حوالدالمانی که  (.2۰: 13۹۷پور، یزاده مقدم و هاشم

م به ایران سفر کرده در سفرنامه خود می نویسد: 1۹۰۰ق/ 131۷  

 در صورتی. نفر ارمنى در جلفا سکونت ندارد 1۰۰۰۰بیش از  اکنون»
]در قرن هفدهم میلادی[ که شاردن در زمان توقف خود در اصفهان

کلیسا با  12نفر است و  3۰۰۰۰که جمعیت ارمنیان جلفا  نویسدمی
پرریگوردى که عضو  م1۶4۵ق/ 1۰۵4در سال . نفر کشیش دارند 1۰۰

 

خوانده ( Jesuit) اعضاى آن یسوعى یا ژزویت که اى از کلیساى کاتولیک رومىرقهف .1

( St.Ignatius of Loyolaشوند. این انجمن توسط قدیس ایگناتیوس لویولائى )مى

هاى م(. یسوعیان در فعالیت1۵3۹-1۵34و شش تن از دوستان وى تأسیس شد )

بدو تأسیس فرقه  و از اندآموزشى، علمى و اصلاح کلیساى کاتولیک کوشا بودهتبلیغى، 

 .(33: 13۸۷)ریچی،  انداعضاى آن به ترویج مسیحیت در کشورهاى دیگر پرداخته

که قلمرو  رفتیشمار مبه یمهم در عصر صفو اتیچغور سعد از ولا ایخورِ سعَد چُ .2

 در واقع این منطقه در غرب و دارد.  یدر ارمنستان همخوان امروزی روانیا هیآن با ناح

 

جلفا مسافرت نموده و یک مؤسسه مذهبى ه بوده ب 1هامجمع ژزویت
آنجا تأسیس کرده است و پادشاه فرانسه و پاپ از این کشیش  در

 (.۹۶4 :133۵ ،ی)دالمان «اندحمایت میکرده

دعاخوانى و  ۀباشند، و آیین و شیوپیرو مسیح ارتدوکس مى ۀارامن

بجا آوردن نمازشان چنان است که در قرن چهارم معمول بوده است و 

رسد که اندک تغییر و تبدّلى در آن راه نیافته است. کلام خدا ینظر مبه

خوانند. همچنین باورها و عقایدشان و زبور را به زبان خودشان مى

تصاویر مقدسّ معتدل است. هنگام اجراى مراسم تقدیس نان و  ۀردربا

جویند، و افراد منسوب به کلیسا در آن شرکت مى ۀشراب نیز هم

معمولى  ۀهمگان اعم از راهبان و کشیشان حتى کودکان، نان ساد

 (.411: 1ج/13۷2)شاردن،  نوشندخورند، و از یک جام شراب مىمى

ى یونانى که در گرجستان رواج دارد خیلمذهب ارامنه با آیین »
رسمى اداره  هاى غیرى راهبان و کشیشنزدیک است و به وسیله

وچ شود. راهبان دیرهاى بسیار زیبایى دارند که وابسته به دیر امى
شوراى  ام سابقاًى آن سخن گفتهزین است. دیر اخیر که قبلا دربارهدمیا

ى بزرگ ارامنه ب این دیر خلیفهبالنسبه معروفى در رم داشته است. راه
)  «باشد)پاتریارک( است که پس از پاپ صاحب بالاترین مقام مى

 (.11۶: 13۷۰ ل،یدروو

 عتیاقوام آن زمان، بر پرستش طب ریمانند سا یمذهب قوم ارمن

« شب و روز»و « آتش»، «آب» میقد انیمانند پارس زیاستوار بود. آنان ن

 نیاز ا یاریبس نکهیو جالب ا داشتندیرا مقدس م یکینور و تار یعنی

همچنان  تیحیارامنه به مس شیو گرا حیمس شیدایمعتقدات، پس از پ

مانده و هنوز هم ارامنه با شور و علاقه مراسم تقدیس نان و شراب  یباق

بودند که طبق  یگوریگر یسایکل رویپ انیارمن .کنندیرا برگزار م

ارتدکس جدا شده بود. ارامنه  یسایکالسدون از کل یشورا میتصم

 یادیکردند، اما تعداد ز یم یزندگ 2«خور سعدچُ» یدر روستا ترشیب

شهرها  ریو سا ر همداند یترها در جلفا اصفهان و تعداد کماز آن

 (.۶: 13۵۶ ن،ی)رائ کردند یم یزندگ

 یدر اواخر قرن شانزدهم و اوائل قرن هفده، قسمت شرق

شد. شاه  رانیا انیو صفو یترکان عثمان نیصحنه کارزار ب« ارمنستان»

ترکان عده  هیخود بر عل یهایشکرکشلاز  یکی یعباس بزرگ ط

خود در اصفهان،  تختیبه پا کیآورد و نزد رانیرا به ا انیاز ارمن یریکث

 یگذاشت، جا انیبن ق1۰13م/ 1۶۰۵را در  اجلف یکه شهر ارمن ییجا

 ق1۰4۸م/ 1۶3۹در ارمنستان به سال  هایرانیها و اداد. رقابت ترک

دو کشور مسلمان از  نیو مرز ب دیبه امضاء رس یاکه معاهده یزمان

تر ارمنستان که شامل . قسمت کوچکدیبرداشته شد، به آخر رس انیم

 

ستقرار و ا گاهیجا ت،یولا نیعنوان مرکز ابه روانیشهر اجنوب غرب ایروان بوده است. 

« دره» ای« گودال» یمعنابه یدر زبان فارس« چخور»بود. اصطلاح  یصفو یوال تیفعال

ابع در من. کرد ترجمه «سعددره » به توانیرا م« چخور سعد» ساننیاست و بد آمده

های ارس و گفته شده که در غرب تا تلاقی رودخانه« سعد چوقورو»عثمانی بدان 

دلو، سع لیا سیسعد، رئ رینام از ام نآرچای و در جنوب تا ارس کشیده شده است ای

ر آنجا و د کوچ کرد ینواح نیبه ا موریفتوحات ت انیدر جر این ایلگرفته شده است؛ 

 (.2۹3-2۹2: 13۷3؛ نصیری، 4۰-3۹: 1ج/13۶۹)سومر،  افتی اسکان
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 رمنستانتعلق گرفته و به ا یبود به شاه صفو نزیادیمچشهر مقدس ا

از مردم، بالاخص طبقه  یریت مداوم ، عده کثحملا یط رانیا

 ،یو آقاس انی)پادماگر خود را ترک گفتند نیکرات سرزمستویآر

13۵2:۵۰.) 

ون هر این بود که چاش انگیزه و جلفا را شاه عباس کبیر بنا نهاد

تان آوردند و مخصوصاً در ارمنسسال ترکان عثمانى به ایران هجوم مى

ن آ ۀسپاهیان بسیار بدانجا رفت و به قصد تخلیبار با ماندند یکمى

قع ایروان، نخجوان و جلفاى وا رهاىسرزمین از مردم، همه اهالى شه

 ودخ پایتخت به را علیا در کنار رود ارس، و دیگر شهرهاى ارمنستان

 کار به بخشیدن رونق براى بزرگ عباس شاه درنظر ارامنه. کوچاند

 مسیحیان و هاعثمانی با تجارت براى و مستعد، مردمانى بازرگانى

فور نبودند، قدر ایرانیان من بهها ودند. زیرا آنان در نظر عثمانیب مناسب

ه راه آن روزگار شاه عباس کبیر یگان و با مسیحیان هم کیش بودند. در

ر دم ئپنداشت، و دابازرگانى مى ۀآبادانى و توانگرى کشورش را توسع

اى تواند در ترویج تجارت با کشورهاین اندیشه بود که چندان که مى

ه به مساعدت کرد. از جمل مختلفهاى رو در زمینهبیگانه بکوشد. ازاین

 و هند در تا کرد جنسى و نقدى هاىهریک آنان که مایل بود کمک

 به بخشیدن رونق کار در شاه و بپردازند، تجارت به اروپایى کشورهاى

احیه نبازرگانان این  عدّۀ مرگش هنگام به که شد موفق چنان رگانىباز

ه یاد شهر جدید را ب منهداشتند بسیار بودند. ارا یفراوان که سرمایه

 «ی نوجلفا»جلفاى واقع در کرانه رود ارس که مسکن قدیمشان بود 

 :13۷۹؛ و نیز نک: درهوهانیان، 1۵۷2: 4ج/13۷2شاردن، ) نامیدند

22-2۸.) 

جلفا با شخص شاه است. گناهکاران  ۀحکومت ظاهرى ارامن»
شوند. از جانب شاه شخصى به نام کلانتر، از خود شدت تنبیه مىبه

ارامنه براى رسیدگى به دعاوى و شکایات ساکنین جلفا انتخاب 
عهده دارد. گردآورى مالیات ارامنه را نیز به ۀشود. این مرد وظیفمى

هاى ها وامنهستند، چه هم شاه به آ کشورترین افراد ارامنه متمول
 ها است. ضمناً المدتى داده و هم تجارت خارجى ابریشم با آنطویل

روید. ها مىنبسیار قانع و مقتصد نیز هستند و در سفر پول ته جیب آ
اما معنا حکومت ارامنه با اسقف اعظم است که بدون وابستگى بطریق، 

کند. اتین کارهاى مذهبى را اداره مى با چهار کشیش مستقلاً
الذکر، با استفاده از این استقلال، با پرروئى تمام، امور مذهبى سابق

ارامنه را از قبیل: تعزیه، دعا، غسل تعمید، عروسى و غیره، براى خود 
 1کم سالانه صدهزار اکومنبع درآمدى قرار داده، و از این راه دست

کى از دو زبان ترکى یا فارسى را خوب ی عایدى دارد. ارامنه غالباً
محاوره و کتابت زبان  ۀکنند. و هر دو لهجدانند و بدان تکلم مىمى

 (.1۰۰: 134۸ ،یکارر ی)جمل «ارمنى را هم خوب بلدند

 ارامنه که معتقد بودند به گفته دالمانی اهالی اصفهان در آن دوران

 سکنه براى را الکلى مشروبات هاآن که زیرا اندشده هاآن معایب مسبب

 را شعورشان و عقل و کرده مست را هاآن و ساختندمی فراهم اصفهان
 

 ( واحد پول رایج در قلمرو عثمانی که از جنس نقره بود. akçe) آکچه یا آقچه .1

2  . Arkhaloogh 

3  . Choochek 

 و ترکان کاذب لباس به ارمنى که گویندمی نیز و نمایندمی زایل

 است گرفته یاد اخلاق هاو مدعى است که از انگلیس رآمدهوپائیان دار

 )دالمانی، دزددمی هاانگلیس از بتواند آنچه پیوسته که صورتی در

133۵ :۹۶۵.) 

ارامنه در این دوران بزرگترین منلع پول سلطنتی که تجارت 

زرگانی ابریشم بود را دراختیار داشتند و در واقع نخبگانی در عرصه با

در  گونه که ذکر شد در محله خود در حومه اصفهان بودند. آنان همان

 نظر زا زیستند و، می«جلفای نو»ساحل جنوبی زاینده رود به نام 

طه این ظاهری و ملی از ایرانیان مجزا بودند. به گفته راجر سیوری راب

اد، ظریف و شکننده بود، مبتنی بر منافع متقابل، اعتم»ای دو رابطه
کردند، بلکه آنان نه تنها تجارت شاه را اداره می«. وابستگی و سعه صدر

 (. 1۹۵: 13۸۵)سیوری،  کردندهای هند شرقی هم رقابت میکمپانی

 

 و لباس ساختارِ جامه ی؛زنان ارمن . پوشش3
و  یشناسییبایآشکارِ ز یبیاز ترک هصفویدر دوره  یزنان ارمن پوشش

 یهادار، برشو طرح نیرنگ یهاپارچه گرفت؛یروزمره شکل م یازهاین

ز ا یو تورها همه جزئ هایچون روسر ییهاو افزوده ه،یلاهیگشاد و لا

هاى ایرانى و نیز همچون دیگر زن آنانها بودند. جامه نیا ینظام بصر

 یازهبلند و گشاد و بلو یهاکنند اغلب زنان دامنعرب شلوار برپا مى

ها روپوش دند؛یپوشیم یو گشاد نیرنگ یرا بر شلوارها دارنیآست

 ای یاپنبه یهاو گاه از پارچه دیرسیها( تا حدود زانو م)بالاپوش

. جنس پارچه و ظرافت شدیفراوان دوخته م یهانیبا چ نهیپشم

 یهابود: طبقات متمکن از پارچه یطبقات زیتما یهادوخت از شاخص

که  یدر حال بردند،یبهره م شدهیگلدوز یهاشمیو ابر متیقگران

 لوای)س کردندیبر تن م تریتر و کاربردساده ییهاجامه گریطبقات د

 .((1شکل )؛ بنگرید به ۸۹۵: 133۵ ،یدالمان ؛231: 13۶3،فیگوئروآ یا

از قطعات جامه  یاکه صرفاً مجموعهاز آن شیب ،یزنان ارمن پوشش

 زیست و حیاتدر  یمتوال یاجتماع یها و گذارهاباشد، نشانگر نقش

 مانند هاروپوش انواع شاملها و بلند لباس هیزن بود. ساختار چندلا کی

 یمیو اقل یتحمای کارکرد هم 4«گوگنتس»و  3«کچوچی» ،2«ارخالوق»

روزمره و هم  دشوار کار طیدر برابر سرما و شرا ظتمحاف؛ مانند داشت

نام  ۵«گیلاچ». دستمال بزرگ سر یتیو هو یاز شأن اجتماع ینماد

 یاز پوشش اندک دوران نامزد بند نوع دستمال و دهان رییو تغداشت 

و سپس  بود دیسفای معروف بود و پارچه ۶«اشماقی»که به 

 یگذارنقش پوشش را در نشانه یروشن، بهیریدر پ رهیت یهادستمال

 گر،یبه عبارت د دهد؛ینشان م یاجتماع تیتأهل و موقع ،یسن تیوضع

 بوده است یو خصوص یعموم فرد در بافت تیموقع جامه ابزار خوانش

(Poghosyan & Pahlevanyan, 2023: 31213۸۵ ان،یناسیم ؛ 

 (.4۶۸, 4۶1: 13۸۵؛ غیبی، ۸۰۵: 2ج/13۷2شاردن، ؛ ۷۷:

4  . Gognots 

5  . Lachig 

6  . Yashmagh 
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و نوک برگشته  پاشنهی با ساختار ب 1«کیماش» یی با نامهاکفش

 هیبا رو 2«سور» تابستانیو نمونه  شدند،یمحکم ساخته م که از چرم

از  یبیهستند: ترک زیپوشش ن یمناسبات عمل گرانینما ،یدوزقلاب

 قهطریدهنده  که نشان یمحل ینیتزئ کار روزمره و عنصر یدوام لازم برا

تفاوت رنگ و نقش  ن،یاست. افزون بر ا یامنطقه بومی و قهیسلو  دیتول

شدن عناصر ر و قرمز( و عروس )اضافهگلدا) نامزد دختراندر البسه 

است که جامه را به  ینییو دستمال خاص( بازتاب آداب گذار آ دیسف

 Treasures of Western) سازدیبدل م یتیهو یاز دگرگون یانشانه

Armenia, 2015: 126 13۸۵ ،؛ همان21۰-2۰۸: 13۹4خاچاطور، ؛ 

 (.(1شکل )به  دیبنگر؛ ۶: 14۰3سلطانی، ؛ ۷۹: 

 و یطیمحستیهم پوشش ز دیرا با ارمنیپوشاک زنانه  ن،یبنابرا

 یازهایکه هم ن یاخواند: جامه یاجتماع نیو هم متن نماد یکارکرد

 تیضعواعلام  یبرا ینیو هم زبان نماد دهدیرا پاسخ م یمیروزمره و اقل

  .آوردیفرد فراهم م ینییو آ یسن ،یاجتماع

کتان  یبود؛ چارقدها یتیعناصر هو نیاز بارزتر یکی سر پوشش

بر  یتنگ و رنگ یو زنان جوان نوارها رفتیکار مبه عیطور شابه دیسف

که در  یگروه ؛نام داشت 3«کرماک»که  بستندیم یشانیپ

از  یاشبکه ینوار تورها نیتر بودند، بر افعال یاجتماع یهامعاشرت

 گرفتیرا دربر م تو اطراف صور گیسوانکه  افکندندیپارچه م ایطلا 

کوچکى از  ۀکیس ها موهای خود را درد. آنپوشانیها را تا گلو مو گونه

شبیه زنان  روسرى این زنان .اندازندخود مى ۀمخمل سیاه روى شان

 ،یکارر ی؛ جمل231: 13۶3 ،فیگوئروآ یا لوای)س دهقانان اسپانیاست

و پارچه  شدهیگلدوز یشمیابر ایماهوت  یها(. کلاه1۰1: 134۸

 دهیسر دپوشش بیدر ترک زین شدیکه بر آن انداخته م 4«دسفی ململ»

شد و شکل نیمکره داشتند . این کلاه ها از نمد قرمز ساخته میشدیم

دوزی روی سر دختران جوان و دوشیزگان قرار با بند، بست و تکه که

 :Ibid, 2015؛ 4۶۸: 13۸۵غیبی، ؛ ۸۹۵: 133۵ ،ی)دالمانگرفتند. می

   .((1شکل ) و نیز بنگرید به؛ 194 ,111-114

 بدین جهت بود یزنان ارمن یمهم وجود روبند برا لیاز دلا یکی

 یبزرگان و حکام محل شاه، دید ریخواستند در نظر و در مسیکه م

را  زنان کهنباشند. در دوران سلطنت شاه عباس دوم نه تنها مردان بل

ن کردند تا مبادا یکى از زنااز نزدیک گذرگاه شاه و حرمش دور مى

ه هر شاه شود. این ممنوعیّت از آن ناشى شد ک ۀتماشاگر شیفته و فتن

ش ن ارمنى با آرایآمد گروهى از زنازمان شاه در جلفا به گردش مى

 ۀحال شوهرشان، و برخى به بهانتمام، بعضى به دستاویز تقدیم عرض

اه شپرداختند، مگر آمدند و به دلبرى مىتماشاگرى بر سر راه شاه مى

ین شاه عباس دوم بد گویندآنان را ببیند و به معشوقى برگزیند. مى

 خواجه» گونه به دام عشق یک زن جوان ارمنى گرفتار آمد. او دختر

دن، )شار بود منطقه آنداروغه جلفا، و همسر یکى از بزرگان  «وارطان

 (.132۸: 4ج/13۷2
 

1  . Mashik 

2. Sor 

3. Kermak 

 

زنان ارامنه برخلاف زنان مسلمان اگر شوى کرده باشند روى خود 

دارند، و این حجاب بدان سبب است که نزدیکان را تا بینى پوشیده مى

باشند بیش ىزن شوهردار و کشیشان ایشان که مجاز به دیدن آنان م

از بینى رویشان را نبینند. اما دختران با این حجاب فقط تا نزدیک 

بینند دارند تا کسانى که آنان را مىدهان صورت خویش را نهان مى

را براى  هاآنزیبایی شاهد و ناظر زیباییشان باشند، و وصف قشنگى و 

  (.۸۰۷- ۸۰۵: 2ج/13۷2، همان) دیگران بگویند

 ایدار پوست آسترهای مثل هاپوشش یبرخ زین یمنظر کاربرد از

و  یمیاقل یازهاین تابع پوشاندیکه گاه دهان را م ییهاگردنشال

 یهاخیم یمحکم و دارا ،یها معمولاً چرماند. کفشبوده یمحافظت

 یا لوای)س کنند نیرا تأم دنیکوچک بودند تا دوام و سهولت پوش

گ زنان جنسی از مخمل به رنلباس زمستانی (. 1۵۷: 13۶3 ،فیگوئروآ

 :Ibid, 2023) قرمز تیره و لباس رویی آن از جنس خز پشمی بود

، زنان مسلمان گرید ای یبا زنان اصفهان سهیدر مقا ن،یهمچن(. 312

متفاوت بر تن  ییهاپوشش ایتر فشرده ییهاجامه یگاه یزنان ارمن

را  یاژهیو یحفظ حجاب، سرشت فرهنگ نیکه در ع کردندیم

 (.31۷: 13۶3 ،فیگوئروآ  یا لوای؛ س13۸2:132)اورسول،  اندینمایبازم

 هیو پوشش زنان از اقوام مختلف در دوره صفو یفرهنگ یهاتفاوت

 و زیمتما یتیخود، هو دیبزرگ سف یهابا شنل یواضح بود. زنان ارمن

نگ، ر یلین یبا چادرها یرانیکه زنان ا یدر حال داد،یراحت را نشان م

 زنان فیتوص ن،یبودند. همچن بندیاز حجاب و سنت پا گرید یبه نوع

ها بود آن یاز پوشش خاص و سنت ینماد ،یشطرنج یهارچهتاتار با پا

به  هافیتوص نی. اکردیم انینما ینوعبه زیحال چهره را ن نیکه در ع

 Treasures) هر قوم اشاره داشت یهاییبایو ز یتنوع فرهنگ یغنا

of Western Armenia, 2015: 137). 

تر از زنان هاى بزرگ سفیدشان، بسیار راحتزنان ارمنى در شنل»
اند و زنان پیچند، قابل تفکیکایرانى که چادرهاى نیلى رنگ به خود مى

 ى نخى شطرنجى بزرگى باهاى معمولى خود پارچهتاتار از روى لباس
 رت همه جا رااندازند که تا پایین صوهاى سیاه و سرخ رنگ مىخانه
پوشاند. ولى بینى کمى پهن و چشمان سیاه مهربانشان بیرون مى
 (.132: 13۸2)اورسول، «ماندمى

 طیو شرا یمحل یهاآشکارا متأثر از سنت یپوشش زنان ارمن

 یپوشهمراه با شلوار و بالا دیگشاد و سف یهامنطقه بود. لباس یستیز

 ییو بازنما یاب عملبر حج دیدهنده تأکمشابه پوشش مردان، نشان

حال  نیها که سخت، محکم و در عکفش یاست. طراح یقوم تیهو

را  روزمره ییکارا تیاهم دند،و درآوردن بو دنیآسان پوشمناسب برای 

 نندهیها چشم بنوع جامه نیکه ا کنندیگزارش م احانی. سدادیجلوه م

 انداختیدر عهد غرناطه م ایپوشش زنان مسلمان اسپان ادیرا به  ییاروپا

 (.1۶۹-1۶۸: 134۷؛ ضیاء پور، 1۵۷: 13۶3 ،فیگوئروآ یا لوای)س

در واقع روایت سیاحان اطلاعات مفیدی درباره سازوکار پوشش و 

 

و بدون پرز  شود و نازک، نخیبه رنگ سفید عرضه میای که غالباً نوعی پارچه پنبه .4

 است.
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بیرونی و مملوء  هاآندهد، اما نگاه تطبیق آن با اقلیم و معیشت ارائه می

ا باید با منابع ههای فرهنگی است. این گزارشها و قضاوتاز تعمیم

های فرهنگ محور بومی و متون تصویری نیز تطبیق یابند تا از داوری

 .دار مصون بمانندگویی جهتو کلی

 
در لباس سنتی  نو یجلفا (. نگاره رنگ روغن زنی ارمنی اهل1شکل )

 1زنان ارمنی دوره صفویه

 

 یاجتماع گاهیجانمادها؛ نشانگر و  آلاتوریز. 4
 ینتزیینه صرفاً جنبه  یدر پوشش زنان ارمن ینتیو اقلام ز ورآلاتیز

 یبرا یالهیزمان وسهم هاآن ؛یینماییبایداشتند و نه تنها حامل ز

 یوندهایاز پ یاقابل حمل و نشانه ییدارا ،یمقام اجتماع شینما

نظامِ  نیا یاجزا نیاز بارزتر یکیبودند.  یفرهنگ راثِیو م یخانوادگ

 غالباً  نام داشت که 2«کامار»دار بود که حلقه یانقره یکمربندها ینتیز

 بلکه داشتند زیورآرایی کارکرد تنها نه که شدندمی منتقل نسل به نسل

 ارمنیان، میان در بودند؛ خانوادگی اصالت و اجتماعی موقعیت نشانه

 عنوانبه که بستندمی کمر به نقره کمربند فقرا حتی زنان تمامی تقریباً

 کمربندهای از عمدتاً جوان زنان. داشت اهمیت خانوادگی میراث و زیور

 کردندمی استفاده ایپارچه کمربندهای از مسن زنان و اینقره
 

که در قرن هفدهم « ماکوس فسیت»نقاش ناشناخته ارمنی به نام  این تابلو اثر .1

میلادی  1۶۵۰میلادی در اصفهان فعالیت داشته و احتمالاً این نقاشی را پیش از سال 

ارمنی و هم لاتین به در سمت راست نقاشی امضای وی هم به زبان  کشیده است.

( دیده می شود. این نگاره از لحاظ پرداختن به جزییات پوشش Marcos Fecitشکل)

به سر دارد  زیمتما یسربند ارمن کیک زن ارمنی بسیار مهم و قابل توجه است؛ او ی

به  نیمز ،یشانیبر پ طلا مهینوار ن کیمجرد بودن اوست و شامل  دهندهکه نشان

که در کنار  یسراست؛ با رو زانیآو یهاو سکه دیمروار یهارشته ،یمتیق یهاسنگ

 یکیاست:  زانیمدال طلا تا کمر او آو فی. دو ردشودیم دهیچیاش پچانه ریصورت و ز

 ریمدال بزرگ با تصو کیشامل  یگریتر، و دکوچک یهابا مدال قرمز یهااز مهره

(Poghosyan & Pahlevanyan, 2023: 312133۵ دالمانی، ؛ 

در کنار  ولمتم زنان (.1 تصویر به بنگرید ؛۷: 14۰3 سلطانی، ؛۸۹۵:

 نیا تیفیشمار و ک بردند؛یو مرصع بهره م مطلاّکمربند، از جواهرات 

آنان بود.  یو اجتماع یاقتصاد گاهیجا صیتشخ یبرا یاریمع ورهایز

که جنس پارچه و نوع جواهر،  کندیصراحت اشاره مبه یکارر یجمل

؛ 1۰1: 134۸ ،یکارر ی)جمل نمودیطبقات را مشخص م انیمرز م

مثابه زبان و جواهر به جامهجنس  سان،نی(. بد(1شکل ) هببنگرید 

 تیرا از موقع یو خارج یو تماشاگران محل کردیطبقه عمل م نینماد

 (.Ibid, 2015: 152-154 ) ساختیآگاه مپوش جامه 

داشتند: در  یو اقتصاد یتیامن یکارکردها نیهمچن ورآلاتیز

 یوتداشته باشد، ثر ینقد یِبار مال آنکهیجواهر ب ،یصنعتشیجوامع پ

پشتوانه  عنوانبه توانستیم ازیمتحرک و قابل اتکا بود که در مواقع ن

 و ارث عمل کند.  یمهر عروس ای

: دادیم یفرهنگ یهاامیخود پ زین ورهایز شیاستفاده و آرا نحوه

 یدکه صورت را تا حدو شدندیبسته م یاگونهبه زهایتورها و آو یبرخ

 نی. اشدیم ختهیآو یبر روسر ایجواهرات بر کلاه  یو برخ پوشاند،یم

 یهایمرزبند ،یقوم تیبر هو دیسر، علاوه بر تأکو پوشش نتیز بیترک

 & Poghosyan) کردیم تیتقو زیرا ن یو طبقات یتیسجن

Pahlevanyan, 2023: 312)زر  تاهمیدهنده نشان یریتصو نی. چن

 .و مقام است تیعنوان شاخص هوبه وریزو 

داشت.  ژهیو یاجلوه یزنان ارمن انیدر م یعروس شیآداب آرا

ها، گوش کیصورت خود، نزد یهنگام ازدواج، دختران بر دو سو

با  ی: نوعشدیکه در دو گونه ساخته م ختندیآویم یانقره ییزهایآو

 4«ارتسنوتس»و  3«گلدرو» بیترتبا گره، که به گرید یحلقه و نوع

آن چند  یبود؛ بر رو نتیز گاهیجا زیعروس ن بندشی. پشدیم دهیمنا

 یهارا با نقش بندشیپ ینییو بخش پا دوختندمی نقرهسکه  فیرد

از  یکه نماد یاگونهبه آراستند،یم فیظر یهایدوزو سوزن نیگل

  .(۷۸: 13۸۵)میناسیان،  رفتیبه شمار م ینییآ وندیشکوه و پ ،ییبایز

به  یگذار از دخترانگ یبرا یبارز یهانشانه ،یدر پوشاک زنان ارمن

و  شدهیگلدوز یاپارچه یها. دختران جوان کلاهشودیم دهید یعروس

 یاها حلقهاما پس از ازدواج، عروس گذاشتند،یبر سر مپر نقش و نگار 

و آن را با دستمال  نهادندیبر سر م ۵«تگو»موسوم به  یاپارچه

سکه به نام  یفیرد یشانیپ ی. در بالابستندیگلدار م یشمیابر

 ن،یبدون آست یشمیکت ابر کیدر اطراف لبه. او  یروم یابهیپانتوکراتور با کت حیمس

 یهااست که با طرح گل دهیبلند پوش دیسف یردا کی یبر رو ربافآستر خزدار و ز

 یهاونیبا پاپ نهیشده و در س نییمهردار تز یاز پنبه یشده و با نوار نییرنگارنگ تز

 یاز پنبه ییبا نوارها نییراه مورب او در قسمت پاقرمز بسته شده است. شلوار راه

سبز پاشنه بلند قرار  یچرم یهاکمهشده که در چ نییگلدار تز یشمیمهردار و ابر

 .(Royal Collection Trust, No. RCIN 407299به:  دی)رجوع کن اندگرفته

2. Kamar 

3. Gldruo 

4  . Eretsnots 

5. Got 
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قرار داده  2«آشم»موسوم به  یانقره ینتیز نهیو بر س 1«تاخدادز»

گذار  یو مرحله یاجتماع تیهو از یک طرف راتییتغ نی. اشدیم

 خانوادگی یک تحول کننده منعکس و ساختیزنان را آشکار م یزندگ

از طرف  و اجتماعی بود که برای یک زن در جامعه ارمنی رخ می داد و

 یپوشاک در فرهنگ ارمن نیو نماد ینیینقش آ دهندهنشاندیگر 

 (.۷۸: 13۸۵ ،؛ همانIbid, 2023: 317) بود یصفو

و  یشانیبر پ یفلز یورهایز ایها که رسم استفاده از سکهآن جالب

 مشاهده زین یرانیا لاتیا یجوامع قفقاز و حت یبرخ انیدر م نهیس

 یآذر فیاز طوا یو برخ یعنوان نمونه، پوشاک زنان گرجبه شود؛یم

 تیوهنشان ازدواج و  عنوانبه یانقره یهاپلاک ایها سکه فیاز رد زین

 ریأثمنطقه و ت یفرهنگ یوندهاینشان از پ هایهمسان نیبردند ایبهره م

 یرمنو نشان در پوشش زنان ا وریخلاصه، ز طوربه ها دارد.متقابل سنت

م اقلا نیا ؛یو اقتصاد نیداشت و هم کارکرد نماد ییبایهم کارکرد ز

کان ام نیو به پژوهشگر ا ،یو اجتماع یخانوادگ تیهو انیبودند م یپل

 یهاارزش ،یطبقات یهانسبت ورآلات،یز و اءیتا از دل اش دادندیرا م

 را یصفوروزگار  ارمنیدر جامعه  راثیم نتقالا یهاوهیو ش یفرهنگ

 کند. یبازخوان

 

 ی سیاحان اروپاییهاییها و بازنمانگاه .5
اتر فر ،یعصر صفو ییاروپا یهادر سفرنامه یزنان ارمن یی پوششبازنما

 قتیدر حق هاتیروا نای. است پوشش نوعگزارش ساده درباره  کیاز 

 یهایو داور ،ینید یهاتیذهن ،یدر بستر تعاملات فرهنگ

را  یمنزنان ار رینه تنها تصو نیاند و بنابراشکل گرفته شناسانهییبایز

 یرگیاز د انییکنند، بلکه نوع نگاه و برداشت اروپایبه ما منتقل م

 .سازندیآشکار م زیرا ن یشرق

سته ظاهر و پوشاک برج ثیرا از ح یزنان ارمن یرنه دالمان یهانر

 رنگارنگ و یهالباس ،یانقره یکه کمربندها کندیم دیو تأک داندیم

شمار آنان به یبرا ینمود اجتماع یاز کلاه، نوع ختهیآو آلاتنتیز

نمادها در  نیکه ا سازدیخاطرنشان م یاست. او حت آمدهیم

مثابه ر هم رواج داشت، چراکه کمربندها و جواهرات بهیفق یهاخانواده

: 133۵ ،ی)دالمان شدندینسل منتقل م درنسل  یخانوادگ راثیم

نه فقط  یکه در نظر او، زنان ارمن دهدینشان م فیتوص نی(. ا۸۹۵

 .اندیبلکه حافظان حافظه و تداوم فرهنگ ،یپوشاک یهاحامل سنت

. دارد یطبقات یبه مرزبند ترقیدق ینگاه یکارر یمقابل، جمل در

کر ذ ورآلاتیرا در نوع ز گرانیزنان ثروتمند از د زیتما یروشنبه یو

 یاجتماع تیمرصع، موقع یدارد که اشراف با طلاها دیو تأک کندیم

 ،بیترت نی(. بد1۰1: 134۸ ،یکارر ی)جمل کردندیم ییخود را بازنما

ر تنوع بپوشاک متمرکز است و نه صرفاً  یطبقات بازنمایی بر اوسفرنامه 

 .یمذهب ای یقوم

 

 هاو دیدگاه هاتفاوت در نگاه. 5-1

مانند  یهاپلماتید که افتیدر توانیها مسفرنامه نیا سهیمقا با

 

1  . Takhdads 

اند، توجه داشته ینیو د یقوم یهااز همه به تفاوت شیب« فیگوئروآ»

 یو مذهب یاسیاهداف س یبرا یشناخت روابط فرهنگ تشانیمأمور رایز

ارامنه و  انیم یتیهو یبر مرزبند ،یزنان ارمن فیبود. آنان در توص

در  یحمسیجامعه  نیخاص ا تیتا موقع کردندیم دیتأک انمسلمان

 .را برجسته سازند یدربار صفو

 یدگاز منظر زن تربیش یماجراجو مانند کارر احانیجهانگردان و س

 یطبقات یهاآنان، تفاوت ی. براستندیبه موضوع نگر یروزمره و طبقات

را  امر نیا رایداشت، ز تیو پوشاک جذاب وریثروت از خلال ز شیو نما

 .دانستندیم رانیه اشکو زانیو م یاز ساختار اجتماع یانشانه

 یمانند برخ ینید تیمتأثر از ذهن احانیو س یمبلغان مذهب اما

منزله  هرا ب یمعمولاً پوشش زنان ارمن ییایاسپان ای یگزارشگران پرتغال

نان ز زی. آنان بر تماکردندیم لیتحل رانیدر ا یحیمس تیاز هو نمادی

 ،یرهنگفتفاوت را نه صرفاً  نیو ا داشتند دیاز زنان مسلمان تأک یارمن

 .دانستندیم سایکل یهابه سنت یبندیاز پا یابلکه نشانه

از  ییهافیدر سفرنامه خود به توصنیز چندین قرن بعد  لیدروو

 تیروا همراه است. او یمنف یپرداخته که گاه با لحن یزنان ارمن یزندگ

شدن به از فروخته یریجلوگ یبرا یدختران ارمن یکه برخ کندیم

که چنان ساختند؛یم ندیناخوشا یمسلمانان، خود را از نظر ظاهر

 ،شارباب بیفرار از تعق یکه برا کندیرا ذکر م یاز دختر یانمونه

را  یزنان ارمن نیهمچن یسوزانده است. و زابیرا با ت شیصورت خو

 و به نقش پررنگ آنان کندیم فیکش توصو زحمت رومندیبلندقد، ن

 ل،یاشاره دارد )دروو یبارور یو توان بالا یکشاورز یدر کارها

13۷۰:11۶).  

 یهاتیاز واقع طرفیب یکه بازتاباز آن شیب هاتیروا گونهنیا

. شناسانه اوستو نگاه شرق سندهینو تیذهن انگریباشند، ب یاجتماع

 زیآماغراق یریتصو ازحد،شیب یِکوشخشونت و سخت ،یبر زشت دیتأک

 یعصر همخوان منابع هم گریکه با د سازدیم یاز زنان ارمن هیسوکیو 

و  یفرهنگ یهانگرش تریشها در واقع بگزارش نیکامل ندارد. ا

 یواقع یمایتا س دهندیرا نشان م سانینو سفرنامه یارزش یهاقضاوت

 یهاداده لیرو، در تحل نی. از اهیدر دوره صفو یزنان ارمن یزندگ

 احانیس یو قضاوت ذهن ینیع فیتوص انیهمواره م دیها باسفرنامه

 قائل شد. زیتما

 

 یی شناختی و مقایسه فرهنگیبایز یارهایمع .5-2

تفاوت  شود،یها برجسته مسفرنامه نیکه در ا یاز نکات مهم یکی

 حال عین در مختلف است. فیگوئروآ یهادر فرهنگ ییبایز یارهایمع

اروپا  ذهنیت از متأثر گاه کند،می را ستایش ارمنی زنان زیبایی که

 ترکم پوشاننده، هایپارچه و تورها در را ارمنی زنان او. است محور

 نشان «گرد و کرده پف» را هاچهره سبک این زیرا داند،می جذاب

 سیلوا) است «اروپایی ظرافت» در زیبایی او، باور به آنکه حال دهد،می

-می نشان آشکارا حقیقت در توصیفی چنین(. 231: 13۶3 فیگوئروآ،

 باشد، فرهنگی واقعیت از انعکاسی آنکه از بیش او قضاوت که دهد

 متن همان در حال، این با. است غربی شناختیزیبایی ذوق از برآمده
2  . Ashm 
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 اینشانه مثابهبه پوشش نوع این ارمنی، زنان فرهنگ در که پذیردمی

 (.31۷: همان) است شدهمی تلقی وقار و زیبایی از

 یاجتماع دیکأت دهنده بازتاب یصفو رانیپوشش زنان مسلمان در ا

آنان معمولاً  یهاحجاب بود. لباس تیو رعا یآراستگ ،یزگیبر پاک

 یهاو شلوار بودند؛ جوراب راهنیتر از پوشاک مردان و شامل پنازک

ر چانه و گونه، در دو ییطلا یهاسگک ای دیاز مروار ییهافیرد ،یمخمّل

. آمدیشمار مبه جیرا یورهایاز جمله ز یانقره یها و بازوبندهایانگشتر

سر تا قوزک  آنان از پوشاندندیدر ملأ عام صورت خود را م مسلمان زنان

از آن را بر صورت خود باز  یو شکاف نددپوشانیچادر م لهیوسپا را به

منظم البسه و  ینگهدار(. 13۶3:2۸۷ وس،ی)اولئار شتندگذایم

داشته  نگه زیمانند اتاق تم زیکه لباس تم یاونهگبه مرتب یوشوشست

جامعه  یفرهنگ یهابود و نشانگر ارزش شدهرفتهیاز آداب پذ شود

 .است یاجتماع یو نما یزگیپاک رامونیپ

الگو چند وجه تفاوت دارد: در  نیا ،یبا پوشش زنان ارمن اسیق در

تر و نظافت آشکار حجاب کامل ،یپوشفیکه زنان مسلمان بر ظر یحال

 یهاپارچه ه،یچندلا یهابه لباس شیگرا یداشتند، زنان ارمن دیکأت

مثل  یخانوادگ یورهایو ز یکارکرد یهاروپوش ای ترمیضخ

پوشاندنِ  وهیسر و ش پوشش نوع نیچنداشتند؛ همقیمتی  یکمربندها

 یانهیزمپس یهایژگیو نیاوت بود. فهم ادو گروه متف انیصورت در م

از  یاریبس رایاست، ز یضرور سانینوسفرنامه یفاتخوانش توص یبرا

 یارهایدر چارچوب مع یتنها وقت احانیس یهاسهیو مقا هایداور

 .اندنییشوند قابل تب لیمتعلق به آنان تحل یفرهنگ

تر کم یرانینسبت به زنان ا یکه زنان ارمن دهندیگزارش م احانیس

 ییهاو هنگام خروج از خانه از پوشش افتندییعام حضور مدر ملأ

 دی. از دساختیپنهان م یرا تا حد شانتیکه هو کردندیاستفاده م

دار پوست یآسترها یآنان اغلب خشن و دارا یهاناظران، لباس نیا

 یمیاقل طیاز شرا یبازتاب پوشاند،یکه دهان را م ییاهگردنبود و شال

شده که دختران و  ادی نی. همچنآمدیشمار مپوشش به یِو کارکرد

و  ریمناسب مناطق سردس یهاو روپوش هاراهنیپ یزنان ارمن

ظرافت  ای وریو ز دندیپوشیم یو گرج یرانیبه سبک زنان ا ییشلوارها

 یا لوای)س آمدیبه چشم م تردر پوشش روزمره آنان کم شیآرا

 یاطلاعات کاربرد یاز گزارش حاو ییهابخش (.13۶3:31۷ ،فیگوئروآ

 یسرد، آسترها میاست از جمله اشاره به پوشاک مناسب اقل یدیو مف

و  یرانی)شلوار به سبک ا یمحل یبا مدها ییهادار و شباهتپوست

 یزندگ وهیکار و ش م،یارتباطِ پوشش با اقل لیها به تحلداده نی(. ایگرج

 یو ارزش یاسیّنگرش ق یدارا حال لحن متن نیبا ا .کندیکمک م

نسبت به » ای« فاقد هرگونه جذبه و ظرافت» مانند یاست؛ عبارات

 سندهینو شناسانهییبایدهنده قضاوت زنشان «اندتوجهیآراستن خود ب

 جهیممکن است نت ییهایداور نیاست. چن ینیو نه صرف مشاهده ع

با  دیشناسانه باشد و باشرق یریگو جهت ییاروپا یفرهنگ یارهایمع

 یتیو مناسبات جنس یتیموقع ،یطبقات یهاو با ملاحظه تفاوت اطیاحت

 .شود ریتفس

در نگاه  ،یدر عصر صفو یپوشش زنان ارمن ن،یبنابرا

 نی. اکردیعمل م هیچندلا نهیآ کیبه مثابه  ،ییاروپا سانینوسفرنامه

 شیآنان را به نما یقوم تیآداب و هو ،یسو سبک زندگ کیاز  نهیآ

را  ییناظران اروپا یهافرضشیو پ ارهایمع ،سو گریو از د گذاشت،یم

 یهاتیاز روا یامجموعه ،ییبازنما نی. حاصل اکردیم لیبر آن تحم

 یو حت یگاه انتقاد ز،یآمشیو ستا زیبرانگنیمتناقض است: گاه تحس

 .زیرآمیتحق

 

 نتیجه . 6
 یبر بازخوان یو مبتن یلتحلی-یفیتوص کردیپژوهش، با رو نیا

 پاسخ دهد که سفرنامه دیکوش ه،یدوره صفو ییاروپا یهاسفرنامه

پوشش چه  نیاند و اکرده فیرا توص یچگونه پوشش زنان ارمن سانینو

داشته است. شواهد نشان  یرانیاقوام ا ریبا پوشش سا ییهاتفاوت

عناصر  ینینه تنها به شرح ع ییاروپا یدانیم یهاکه گزارش دهدیم

 ن،یرنگ یبلند و گشاد، شلوارها یهامانند دامنپوشاک  یماد

اند، پرداخته یشانیپ یکتان و تورها یچارقدها دار،نیچ یهاروپوش

و  یفرهنگ تیاز هو نینماد ییهاعنوان نشانهعناصر را به نیبلکه ا

 ،یخارج احانیدر منظر س گر،یان دیاند. به بکرده ریارامنه تفس یمذهب

 یپوشش روزمره بود و حامل معناها کیاز  شیب یجامه زنان ارمن

 .شدیم یتلق ینیو د یخانوادگ ،یاجتماع

با  سانینوگفت که سفرنامه توانیپاسخ به پرسش نخست، م در

را گزارش  یپوشش زنان ارمن ،یو قضاوت ارزش یظاهر فیتوص بیترک

داشتند و  دیتأک یجلوه، رنگ و آراستگبر  سندگانینو یکردند: برخ

 یارهایرا در برابر مع یپوشش ارمن ،یاسهیمقا یبا نگرش گرید یبرخ

انداز نشان تنوع چشم نینمودند. ا یداور اسلامی ای ییاروپا ییبایز

اند؛ هم اطلاعات متعدد ییمعنا یهاهیلا یدارا ییکه منابع اروپا دهدیم

و  هافرضشیو هم بازتاب پ دهندیارزشمند ارائه م یفیتوص

. در پاسخ به پرسش دوم، مطالعات سازندیناظر را آشکار م یهاتیذهن

در چند سطح  یکه پوشش زنان ارمن دهدیمحور نشان ممتن یقیتطب

شاد  یهابود: استفاده از رنگ زیمتما یرانیاقوام ا گریاز پوشش زنان د

 یانقره یدر طبقات مرفه، حضور کمربندها متیقگران یهاو پارچه

 ینوع زیخاص و ن یشانیپ یتورها و نوارها ،یعنوان نشانه خانوادگبه

 رانهیگبرخلاف انتظار سخت اهکه گ یپوشش عموم وهیانعطاف در ش

حال،  نی. در عساختیرا ممکن م یمتفاوت یهاحجاب مسلمانان، روش

مانند  یمیاقل یافظتکاربرد عناصر مح ریوجوه مشترک نظ یبرخ

 انیلباس، م یزگیپاک تیو اهم میضخ یهادار، روپوشپوست یآسترها

 همه اقوام وجود داشت.

 محصول یکه پوشش زنان ارمن دادنشان  نیهمچن هاافتهی

 یبود؛ دسترس یو تعاملات تجار یاقتصاد طیسنت، شرا ن،ید مشترک

 زیجلفا، و ن یتجار یهاشبکه قیمرغوب از طر ورآلاتیها و زبه پارچه

 نیبر شکل نماد یهمگ ،یخانوادگ راثیصورت مبه ورهایبقا و انتقال ز

حفظ  یبرا یعنوان ابزارپوشش به ن،یبر ا افزونگذاشتند.  ریپوشاک تأث

 گرید یهابا گروه یستیهمز یدر برابر فشارها یو مقاومت فرهنگ تیهو

خاص  یپوشاک یبا حفظ الگوها یعمل کرد؛ زنان ارمن یو دولت صفو
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 دینمودند. در آخر با ییو بازنما فیرا بازتأل یو قوم ینید تیخود، هو

 یدانیهم اطلاعات م تواندیها مسفرنامه یکرد که بازخوان دیتأک

درباره پوشاک فراهم کند و هم نشان دهد چگونه ناظران  ییبهاگران

اند. کرده دیتول یمشخص یفرهنگ ریاز خلال پوشش، تصاو ،یخارج

 یاسناد تجار ،یریاز منابع تصو یریگبا بهره توانندیم یآت یهاژوهشپ

و  دوخت یهاکیاز تکن یترشیب اتیجزئ ،یقیتطب یدانیو مطالعات م

در انتقال فرهنگ ارائه  یمصرف پارچه و نقش زنان ارمن ی، الگوهادوز

 نییتب ترقیعم یهصفو یپوشاک را با ساختار اجتماع وندیدهند و پ

تواند به ما در درک و فهم بهتر یها مجنبه نیا یبررس نیکنند. بنابرا

تر بر قیکمک کند و مطالعه دق این دورهدر  یماعتو اج یروابط فرهنگ

آن بر جامعه  راتیگوناگون و تأث یهاتیپوشش اقوام و اقل اتیجزئ یرو

و  یاجتماع خیدر حوزه تار تریشیب یهاساز پژوهشنهیتواند زمیم

تا نه تنها پوشاک زنان  دهدیمرا به ما امکان  و این باشد رانیا یفرهنگ

در قرن  یچگونه نگاه غرب میابیبلکه در ،ایی کنیمرا بازشناس یارمن

 یبندرا صورت یصفو ایران عصر جامعه ژهیوشرق و به ،یلادیهفدهم م

 است. شناساندهکرده و به جهان 

 

 نامهکتاب
ترجمه علی  ،رانیسفرنامه قفقاز و ا (،13۸2) ارنست اورسول، [1]

 .ىو مطالعات فرهنگ یپژوهشگاه علوم انسانتهران:  اصغر سعیدی،
د احم ترجمه، وسیسفرنامه آدام الئار (،13۶3) آدام وس،یاولئار [2]

 .ابتکار یو فرهنگی سازمان انتشارات :تهران بهپور،

 تاریخ سیاسی و(، 13۵2پادماگریان، الکساندر؛ آقاسی، گیو، ) [3]
 ، تهران: سازمان فرهنگی پاد.1۹1۸اجتماعی ارامنه تا سنه 

 ،یسفرنامه کارر (،134۸) فرانچسکو یجووان ،یکارر یجمل [4]
کل  اداره: زیتبر کارنگ، یو عبدالعل یترجمه عباس نخجوان

 ی.فرهنگ و هنر آذربایجان شرق
چند مطقه  انیپوشاک ارمن»(، 13۹4خاچاطور، زویا، )زمستان  [۵]

ک پوشا دن،یفر انینو، پوشاک ارمن یجلفا انیارمن: پوشاک رانیا

، سال فصلنامه فرهنگی پیمان، «یاریچهار محال و بخت انیارمن

 .2۵۵-2۰۸، ۷4، شماره پیاپی 1۹

 ،یاریسفرنامه از خراسان تا بخت (،133۵) ،رنه یهانر ،یلماندا [۶]
 .امیرکبیرتهران:  وشی،ترجمه محمدعلی فره

ترجمه منوچهر اعتماد  ،رانیسفر در ا(، 13۷۰، )گاسپار ل،یدروو [۷]

 .شباویز مقدم، تهران:
، مترجمان تاریخ جلفای اصفهان(، 13۷۹درهوهانیان، هارتون، ) [۸]

لئون. گ. میناسیان و م. ع. موسوی فریدنی، اصفهان: نشر زنده 

 رود با مشارکت انتشارات نقش خورشید.
 .ریرکبیام :تهران ،یارمن انیرانیا (،13۵۶، )لیاسماع ن،یرائ [۹]

، مقدمه و ترجمه مظفر بختیار، چین نامه(، 13۸۷ریچی، ماتئو، ) [1۰]

 تهران: مؤسسه میراث مکتوب.

بررسی و معرفی لباس ارامنه جلفای »(، 14۰3سلطانی، فاطمه، ) [11]

دومین همایش باز اندیشی در چشم اندازهای بوم ، «نو اصفهان
، های کالبدی، انسانی و اقلیمیها و فرصتهای بیابانی، چالش

محل برگزاری: دانشکده هنر، معماری و شهرسازی دانشگاه آزاد 

 اسلامی واحد نجف آباد.

ول، ، مترجم وهاب ولی، جلد اقراقوینلوها(، 13۶۹سومر، فاروق، ) [12]

 ی.و فرهنگ ی: شرکت انتشارات علمتهران

 والیدس ایسفرنامه دن گارس(، 13۶3) ایگارس ،فیگوئروآ یا لوایس [13]
 .نشر نو: تهران ،یعیترجمه غلامرضا سم ،گوئروآیف

، ، ترجمه کامبیز عزیزیایران عصر صفوی(، 13۸۵سیوری، راجر، ) [14]

 .چاپ شانزدهم، تهران: نشر مرکز
ترجمه  ،4و 2-1، مجلدات سفرنامه شاردن(، 13۷2، )ژان شاردن، [1۵]

 . توس: تهران ،یغمائیاقبال 
تا  ترین زمانپوشاک زنان ایران از کهن(، 134۷ضیاءپور، جلیل، ) [1۶]

 ، تهران: وزارت فرهنگ و هنر.آغاز شاهنشاهی پهلوی
 نقش یبررس» (،13۹۷) پور، یزاده مقدم، بدرالسادات و هاشمیعل [1۷]

 نیارامنه در گمرک بوشهر در دوره قاجار براساس اسناد ا

 ، یخیتار یپژوهش ها ،«م(1۹14تا1۷۹۵ق/1332تا121۰دوره)
 .4۰-3۷ ,1۸، 4ی اپیپماره ، ش1۰الس د،یدوره جد ،۵4س

هشت هزار سال تاریخ پوشاک اقوام (، 13۸۵غیبی، مهرآسا، ) [1۸]
 ، تهران: هیرمند.ایرانی

 پوشاک زن ارمنی در زمان»(، 13۸۵میناسیان، لئون، )تابستان  [1۹]

 .۷۹-۷۶، 32، شماره نشریه فرهنگ اصفهان، «صفویه
دستور (، 13۷3العابدین، )نصیری، محمد ابراهیم بن زین [2۰]

شاه سلطان  یق پادشاه 111۰تا 11۰۵ یها)سال ارانیشهر
 .بنیاد موقوفات دکتر محمود افشار، تهران: (یصفو نیحس
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